
Dual Cassette Loader (DCL)
Felhasználói kézikönyv

Rendelési szám PF.999.0017/04
Utolsó felülvizsgálat 11/2023

Ezt a kézikönyvet kizárólag a helyi forgalmazónál lehet 
megrendelni.



ABC

Copyright © 2023 Heidelberger Druck-
maschinen AG.

No part of this book may be reproduced 
without prior written permission.

Kurfuersten-Anlage 52-60 
69115 Heidelberg 
Germany 
Phone +49 6221 92-00 
Fax +49 6221 92-6999 
www.heidelberg.com 

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HEIDELBERG és a HEIDELBERG Logo 
a Heidelberger Druckmaschinen AG 
bejegyzett védjegye.

A PostScript®az Adobe Systems 
Incorporated védjegye.

Más, itt külön fel nem sorolt cég-, 
márka- és terméknevek külön védje-
gyek, vagy a tulajdonosaik által beje-
gyeztetett védjegyek, és védjegyoltalom 
alá tartoznak.

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Fontos információ!

Termékeink folyamatosan újítás és 
továbbfejlesztés alatt állnak. Ebből 
kifolyólag a változtatás jogát kifejezet-
ten fenntartjuk.

A Heidelberger Druckmaschinen AG 
nem vállal felelősséget a jelen kézi-
könyvben található, más cégek által 
gyártott termékek leírásának vagy ada-
tainak helyességére vonatkozóan.

Az itt megadott teljesítmény- és sebes-
ségértékek, valamint az egyéb, termé-
keink felhasználási lehetőségeire 
vonatkozó műszaki adatok és paramé-

terek jogi értelemben nem tekinthetők 
szerződésben rögzített tulajdonságok-
nak.

Problémák esetén kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot illetékes kirendeltségünk-
kel.

Az eredeti üzemeltetési utasítás 
fordítása

Rendelési szám PF.999.0017/04 
Utolsó felülvizsgálat 11/2023

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Imprint/Company Address

https://www.heidelberg.com/


Tartalom

DCL  –  Felhasználói kézikönyv  3

Tartalom

Mielőtt elkezdené…
Erről a dokumentációról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Előzetes ismeretek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Íráskonvenciók  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Fontos szövegrészek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Biztonsági tudnivalók . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Készülék jelölések  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Rendeltetésszerű használat  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Általános információk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Főkapcsoló vészkikapcsolás funkcióval  . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Vészleállító kapcsoló  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Szerviz, karbantartás és állagmegóvás  . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Biztonsági kör . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

HEIDELBERG online . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

1 Bevezetés
Készülék- és működési leírás az DCL modellhez  . . . . . . . . . . . 15

Dual Cassette Loader (DCL) két kazettával  . . . . . . . . . . . . . . 16
Kazetta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Szállítóasztal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Forgóasztalos funkció . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Szeparátor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2 Összeszerelési útmutató
A berendezés beállítása  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Csatlakozás a Suprasetter készülékhez  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19



Tartalom

4 Változat 2023

3 Kezelés
Be- és kikapcsolási szabályok Linux operációs rendszer  
esetén . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

A munkaállomás (PC) újraindítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Bekapcsolási sorrend . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Kikapcsolási sorrend  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén keresztül  . . . .  23
Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken lévő be-/ 
kikapcsoló gombbal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken lévő be-/ 
kikapcsoló gombbal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

Anyagkezelés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

Anyagtárolás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

Nyomólemezek betöltése a kazettába  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

Nyomólemezek kivétele a DCL-ből, utántöltés, formátumváltás  36

A papírtároló kiürítése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36

Hibaelhárítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39

A nyomólemez vagy a papírtároló eltávolítása  . . . . . . . . . . .  39

4 Karbantartás és állagmegóvás
Általános információk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

 Az eszköz tisztítása  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

Kazetta tisztítása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44

5 Műszaki adatok
Dual Cassette Loader (DCL) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45

A DCL eszköz védelmi és biztonsági követelményei  . . . . . . . .  48



Tartalom

DCL  –  Felhasználói kézikönyv 5

Normák és szabványok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Általános . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Mechanikai biztonság . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Elektromos biztonság  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Zavaró kibocsátás (zavaró sugárzás és zavaró feszültség) . . 49
Zavartűrés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Rádió-zavarmentesítés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
FCC-tudnivaló . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Megfelelőségi nyilatkozat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

A táblák áttekintése  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Típustábla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
FCC-címke  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Becsípődésveszély . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Villám, figyelmeztetés elektromos áram miatti veszélyre  . . . . 53
100-as mező . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Billenésveszély . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

A táblák pozíciója a DCL egységen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

A DCL ártalmatlanítására vonatkozó tudnivalók  . . . . . . . . . . . . 55

A DCL ártalmatlanítása  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Káros anyagok  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Értékes anyagok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Index





Mielőtt elkezdené… 

DCL  –  Felhasználói kézikönyv  7

Mielőtt elkezdené…

Erről a dokumentációról
Jelen dokumentáció célja, hogy oktatási segédanyagként és üzemeltetési 
segédletként szolgáljon a kezelőszemélyzet számára.

Megjegyzés: A dokumentációt a későbbi alkalmazás során, egé-
szen a berendezés kiselejtezéséig meg kell őrizni.

Előzetes ismeretek
A kezelő az oktatás során meg kell, hogy ismerje a DCL készüléket.

Íráskonvenciók
Ebben a kézikönyvben az alábbi íráskonvenciókat használjuk:

• Utalás más fejezetekre és bekezdésekre kékkel (a képernyőn) és 
aláhúzva.

Példa: Lásd rész Íráskonvenciók.

• Menük, mappák, funkciók, hardverfeliratok, kapcsolóállások, rend-
szerjelentések stb. megadása idézőjellel ellátva történik.

Példa: Állítsa a kapcsolót „off” helyzetbe.

• A menük, funkciók és alfunkciók egymástól „>” által kerülnek elvá-
lasztásra.

Példa: Válassza ki „Fájl > Megnyitás...” 

• Plusz jel kapcsolja össze azokat a billentyűket, amelyeket egyszerre 
kell nyomva tartani.

Példa: Nyomja meg az Alt+A billentyűkombinációt.

�

�
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Fontos szövegrészek
A fontos szövegrészeket a szöveg szélén szimbólumok jelölik, amelyek-
nek az alábbi a jelentése:

Megjegyzés: Fontos általános vagy kiegészítő információkat tartal-
maz egy-egy meghatározott témakörhöz.

Feltétel: Olyan betartandó előfeltételeket nevesít, amelyek a követ-
kező lépések megvalósításához szükségesek.

VESZÉLY

A „VESZÉLY” jelzőszó egy olyan, magas kockázatú 
veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – súlyos sérülést 
vagy halált okoz.

Figyelmeztetés

A „FIGYELMEZTETÉS” jelzőszó egy olyan, közepes 
kockázatú veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – 
súlyos sérülést vagy halált okozhat.

Vigyázat

A „VIGYÁZAT” jelzőszó egy olyan, alacsony kockázatú 
veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – enyhe vagy 
mérsékelt sérülést okozhat.

Figyelem

A „FIGYELEM” jelzőszó lehetséges anyagi károkra hívja 
fel a figyelmet. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
esetén a készülék károsodhat.

�

�
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Biztonsági tudnivalók
A készülék megfelel a „Műszaki adatok” c. fejezetben megadott normák 
és szabványok biztonsági meghatározásainak.
A Dual Cassette Loader készüléket a továbbiakban DCL-nek nevezzük.

Készülék jelölések

Megnevezés típus Név

Kereskedelmi megnevezés Dual kazettás lemezbetöltő

Típusjelölés PF.000.000B
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Rendeltetésszerű használat
A DCL egy ofszet nyomólemezek automatikus betöltésére szolgáló nyo-
mólemez-betöltő készülék, amelyet csak erre a célra, a felhasználói 
dokumentációnak megfelelő módon szabad használni.
Ne használja a készüléket rakodópolcként, vagy tárgyak, ill. folyadékok 
tárolására.
A szellőztetőréseket nem szabad letakarni.

Általános információk
A DCL készüléket csak az arra illetékes szolgáltató személyzete állíthatja 
be. Ennek során figyelembe kell venni a környezeti feltételeket.
Egy nyomda üzemeltetője számára fontos, hogy a lélegeztető levegő ter-
helésére vonatkozó határértékek a munkatérben (ahol a DCL található) 
betartásra kerüljenek. A légcserét úgy kell beállítani, hogy a mért porfrak-
ciók rendszeresen a határértékek alatt legyenek. A technika állása szerint 
ez óránkénti 8-10 légcserénél érhető el. Amennyiben ez a felállítási 
helyen nem biztosított, akkor az üzemeltetőnek járulékos elszívóberen-
dezést kell felszerelni.

Figyelem

Ne üljön rá a kihúzott kazettára!
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A szervizmunkákat kizárólag illetékes személyzet végezheti el. Ennek 
során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tartani.
A biztonsági előírások be nem tartása következtében a balesetbiztosítás 
érvényét vesztheti.

Figyelmeztetés

Életveszély a készülék illetéktelen kinyitása során
A ház részeinek illetéktelen, az üzemeltetési útmutató-
ban nem kifejezetten szükségesnek ítélt kinyitása, vagy 
a szakszerűtlenül végrehajtott javítások jelentős veszé-
lyeket jelenthetnek a felhasználóra nézve.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Ha nem visel védő-
kesztyűt, megsértheti a kezét.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A következő terheket nem szabad túllépni: nők 15 kg, 
férfiak 25 kg.
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Főkapcsoló vészkikapcsolás funkcióval
A Suprasetter készüléken lévő főkapcsoló segítségével (piros forgókap-
csoló) az DCL készüléket is áramtalaníthatja.
A főkapcsoló (piros forgókapcsoló) minden pólust érintően leválasztja a 
Suprasetter és a DCL készülékeket a hálózatról. Veszély esetén ezt a 
főkapcsolót kell vészkikapcsolóként használni a Suprasetter és a DCL 
készülékekhez.

Vészleállító kapcsoló
A vészleállító kapcsolók működtetésével a DCL és Suprasetter készülé-
kekben az összes mechanikus mozgás leáll. A vészleállító kapcsolókat 
veszélyhelyzetben kell működtetni. A DCL jobb és bal oldalán találja őket.

Figyelmeztetés

Életveszély áramütés miatt
A vészleállító kapcsoló megnyomása után a gép nem 
lesz feszültségmentes! A feszültség bekapcsolva 
marad.
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Szerviz, karbantartás és állagmegóvás
Szervizmunkákat csak a HEIDELBERG által felhatalmazott szakemberek 
végezhetnek. 
Ennek során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tartani.

Biztonsági kör
A DCL az Ön biztonsága érdekében biztonsági körrel van ellátva. Amen-
nyiben a biztonsági kör megszakad, pl. az oldalfal felnyitása következté-
ben, úgy az összes mechanikus mozgás megáll.

Figyelmeztetés

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Semmilyen körülmények között ne távolítsa el a burkola-
tokat vagy a ház más elemeit, kivéve a „Karbantartás és 
állagmegóvás” és a „Hibaelhárítás” fejezetekben leírt 
munkafolyamatokat. Ezeknél tartsa be pontosan az elő-
írt munkamenetet.
Ellenkező esetben fennáll annak a veszélye, hogy élet-
veszélyes áramütést szenved.

VESZÉLY

Sérülésveszély az áthidalt biztonsági rendszer miatt
A biztonsági kört semmi esetre sem szabad kiiktatni, 
máskülönben a mozgó részek zúzódásokat vagy az ára-
mütés életveszélyes sérülést okozhat.
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HEIDELBERG online
Kérdései vannak termékeinkkel kapcsolatosan?
Javítani szeretné munkafolyamatait?
Akkor látogasson el hozzánk az interneten. Az alábbi címen talál bennün-
ket:
www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Bevezetés

Készülék- és működési leírás az DCL 
modellhez

A DCL egy, a Suprasetter készülékhez való nyomólemez-betöltő egység.
Az DCL-nek 2 változata létezik:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) forgóasztallal

Suprasetter DCL – itt forgóasztallal   

Papírtároló Itt vagy online előhívó 
automata vagy 
Stacker

Szeparátor

Szállító-
asztal

Vészleállító kapcsoló
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Dual Cassette Loader (DCL) két kazettával
Két kazetta kazettánként azonos formátumú nyomólemezeket és az azo-
kat elválasztó védőpapírokat képes befogadni 38 mm-es töltési magas-
ságig.
A nyomólemezek felvevőbe történő betöltése és a levilágítás nappali 
fényviszonyok mellett történik.

Kazetta

Formátumhatároló a vezetősínekben

Tájékozódási és pozicionálási segédjelölések 
a nyomólemezek számára
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Szállítóasztal
A szállítóasztal egyben az DCL felső burkolata is. A levilágított lemezek 
szállítása a készülék teljes hosszában futó, léptetőmotorral hajtott szállí-
tózsinórok segítségével történik az online előhívóautomatába vagy a 
Stackerbe.
A szállítóasztal elülső része (a szeparátor felett) a papír vagy a nyomóle-
mez eltávolítása céljából felnyitható (lásd rész "A nyomólemez vagy a 
papírtároló eltávolítása", oldal 39).

Forgóasztalos funkció
A forgóasztalt meghatározott lemezméretek esetén kell alkalmazni. A for-
góasztalos DCL 850 mm szélességű (Slowscan) lemezek 90 °-os elfor-
gatására képes, amennyiben a forgatott szélesség (Fastscan) kisebb, 
mint 850 mm. 

Megjegyzés: az így elforgatott lemez központosan halad tovább a 
szállítózsinórokon az online előhívóautomatába, ill. a Stackerbe.

Megjegyzés: A legnagyobb definiált lemez (1150 mm x 930 mm) 
elforgatása nem lehetséges.

Figyelem

A szállítózsinórokról, ill. a lemez elforgatási felületéről 
ledörzsölődő részecskék nem hullhatnak az alatta lévő 
lemezrakatra. A szállítózsinórokat és a készülék felüle-
tét rendszeresen tisztítsa meg egy megnedvesített tör-
lőruhával.

�

�
�

�
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Szeparátor
A szeparátor felváltva szállítja el a nyomólemezeket és az elválasztó 
papírokat egy nyomólemezekből és elválasztó papírokból álló rakatból. A 
nyomólemez és az elválasztó papír a megfelelő folyamat felé továbbító-
dik,
A köztes védőpapírokat automatikusan eltávolítja, és egy papírtárolóban 
gyűjti a készülék, amely – formátumtól függően – akár 400 db védőpapír 
tárolására is képes.

Figyelmeztetés

Életveszély áramütés miatt
Nedves tisztítás előtt feltétlenül válassza le a Supraset-
ter berendezést az áramellátásról.
Húzza ki a főcsatlakozón a hálózati dugót, ill. kapcsolja 
ki a főkapcsolót.



Összeszerelési útmutató 

DCL  –  Felhasználói kézikönyv  19

2 Összeszerelési útmutató

A berendezés beállítása
A DCL készülék felállítása kizárólag arra illetékes szervizszemélyzet által 
történhet. Ennek során figyelembe kell venni a környezeti feltételeket.

• A felállítás helyén egyenes és szilárd padlóra van szükség.

• A felállítás helyén ügyelni kell a falaktól és egyéb berendezési tár-
gyaktól való megfelelő távolságra, hogy a szükséges szellőzést és a 
szerviz számára a hozzáférést biztosítsa. (A minimális távolságokat 
lásd a szerelési utasításokban található rajzokon.)

• A készüléket ne állítsák klímaberendezés közelébe, és óvni kell a 
nedvességtől, valamint a közvetlen napsugárzástól.

Megjegyzés: Az első beállítást  a szervizszemélyzet végzi. Ide tar-
tozik a berendezés leemelése a raklapról, valamint a szállítási rög-
zítések eltávolítása is.

Csatlakozás a Suprasetter készülékhez
A DCL hálózati csatlakoztatása a Suprasetter készüléken keresztül törté-
nik.
A Suprasetter főkapcsolója a DCL egységet is leválasztja a hálózatról.

�

�
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3 Kezelés

Be- és kikapcsolási szabályok Linux 
operációs rendszer esetén
Minden Linux operációs rendszerű Suprasetter egységnek bekapcsolt 
munkaállomásra (PC) van szüksége az indításhoz. A Suprasetter szoft-
vere a PC-n található és a betöltéskor kerül át a Suprasetter-re. Ezért a 
Suprasetter egységet nem lehet PC nélkül üzemeltetni.
A be- és kikapcsoláskor meghatározott sorrendet kell tartani. A megadott 
sorrendtől történő eltérés esetén olyan előre nem látható hibák és problé-
mák léphetnek fel a készülékek közti kommunikációban, melyeket csak a 
Suprasetter alább ismertetett előírt ki- és ismételt bekapcsolásával lehet 
elhárítani.

A munkaállomás (PC) újraindítása
A Suprasetter a PC újraindításakor kikapcsolt állapotban kell, hogy 
legyen.

Bekapcsolási sorrend
1. Kapcsolja be a munkaállomást (PC), jelentkezzen be a Prinect 

fiókba, majd indítsa el a „CtP User Interface” felületet.
2. Várja meg, míg a CtP User Interface betöltése teljesen be nem feje-

ződik.
3. A Suprasetter készüléken állítsa a főkapcsolót I állásba.
4. Nyomja le teljesen a be-/kikapcsoló gombot a Suprasetter készülé-

ken, majd engedje fel a gombot.
Ezzel bekapcsolta a Suprasetter és a DCL készüléket.
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Az üzemi hőmérséklet eléréséhez a készülékeknek azonban most még 
kb. 15 percre van szüksége (a felállítási hely hőmérsékletétől függően 
még többre is).
A nyomólemezek behelyezésén és eltávolításán kívül a további kezelés 
a munkaállomásán keresztül történik.

Kikapcsolási sorrend
Megjegyzés: A DCL készüléket csak a Suprasetter egységgel 
együtt lehet kikapcsolni.

A készülékek kikapcsolására két lehetőség van:
• Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén keresztül.

• Kikapcsolás a Suprasetter készüléken lévő be-/kikapcsoló gombbal.

Figyelem

Annak érdekében, hogy a készülékek a kondenzáció 
következtében ne károsodjanak, a megkövetelt környe-
zeti feltételeket legalább 12 órán át be kell tartani.

�

�
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Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén 
keresztül

1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén a „Felvevő kikapcsolása” 
gombra.

Megjelenik a 
„Megerősítés” ablak.
2. Kattintson a „Megerősítés” ablakban az „Igen” gombra.

A Suprasetter és a DCL kikapcsol.
3. Tisztítási és karbantartási munkákhoz kapcsolja a főkapcsolót „0” 

állásba a Suprasetter készüléken.
4. Kapcsolja ki a munkaállomást (PC).

Figyelem

Feltétlenül tartsa be az itt leírt kikapcsolási sorrendet. Ha 
a Suprasetter készüléket közvetlenül a főkapcsolóval 
kapcsolja ki, akkor ez a Suprasetter készülék belső 
károsodásával járhat.
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Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken 
lévő be-/kikapcsoló gombbal

1. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-
szólal egy jelzés.

2. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
3. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

A Suprasetter és a DCL kikapcsol.

Megjegyzés: Ha a hangjelzés másodszor is megszólal, mielőtt a 3. 
munkalépést végrehajtotta volna, akkor a kikapcsolást elölről kell 
kezdenie.

4. Tisztítási és karbantartási munkákhoz kapcsolja a főkapcsolót „0” 
állásba a Suprasetter készüléken.

5. Kapcsolja ki a munkaállomást (PC).

Megjegyzés: ha a munkaállomásra (PC) Suprasetter nélkül van 
szükség (pl. munka átvitele), akkor a Suprasetter ismételt indítása 
előtt tanácsos a PC-t újraindítani. A Suprasetter a munkaállomás 
(PC) újraindításakor kikapcsolt állapotban kell, hogy legyen.

Megjegyzés: Ha a Suprasetter kapcsolóóra üzemmódban van, 
akkor a munkaállomásnak (PC) bekapcsolva kell maradnia.  
Ha a Suprasetter-t bekapcsoló automatika kapcsolja – pl. a 
műszak kezdetén –, akkor a főkapcsolót „I” állásba kell kapcsolni.

Figyelem

Feltétlenül tartsa be az itt leírt kikapcsolási sorrendet. Ha 
a Suprasetter készüléket közvetlenül a főkapcsolóval 
kapcsolja ki, akkor ez a Suprasetter készülék belső 
károsodásával járhat.

�

�

�

�
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Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken 
lévő be-/kikapcsoló gombbal
Amennyiben a felvevő a hibajavítás állapotban található (ez több percig is 
tarthat), akkor a gyors kikapcsolás a kikapcsolási szekvencia bevitele 
után nem lehetséges. Azonban a kikapcsolási szekvencia ismételt bevite-
lével kikényszerítheti a gyors kikapcsolást.
1. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-

szólal egy jelzés.
2. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
3. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

Ismételje meg a kikapcsolást:
4. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-

szólal egy jelzés.
5. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
6. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

A Suprasetter megszakítja a hibajavítást és kikapcsol.

Megjegyzés: Ebben az esetben is meg kell ismételni a lekapcsolási 
folyamatot, ha a jel másodszor is megszólal, mielőtt elvégezte a 3., 
ill. 6. munkalépést.

�

�
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Anyagkezelés
A nyomólemezek kezelésénél a következőkre kell ügyelni:

• Ne fogja meg szabad kézzel a nyomólemez emulziós oldalát. Ujjle-
nyomatok maradnak a nyomólemezen, és azok hátrányosan befo-
lyásolhatják a nyomatminőséget.

• A nyomólemezek könnyen karcolódnak. Feltétlenül használjon elvá-
lasztó védőpapírt, amikor a nyomólemezeket egymásra helyezi, 
hogy azok ne súrolják egymást.

• Ne rakjon szemmel láthatóan sérült nyomólemezt a DCL készü-
lékbe. Ez zavarokhoz vezethet a DCL készülékben.

Anyagtárolás
A nyomólemezek tárolására a levilágítás előtt, a levilágítás után és az 
előhívás után különböző követelmények vonatkoznak. Ezekről a nyomó-
lemez mindenkori gyártója tud tájékoztatást nyújtani.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.
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Nyomólemezek betöltése a kazettába
1. Kattintson a kezelőfelületen a „Készülék” gombra.

2. Válassza ki a függőleges menülistából a „Bevitel” pontot.

3. Kattintson a „Kazetta kivétele az Autoloader-ből” gombra.
Elindul egy belső folyamat.

4. Maga felé húzva nyissa ki a DCL oldalsó burkolatát (kezelőajtaját).
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5. Óvatosan hajtsa fel az oldalsó burkolatot. Eközben a belső 
fogantyúknál fogva tartsa meg szilárdan.
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Most helyezze be a két kazettát a DCL-be:

Belső fogantyúk
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6. A kazetta töltés céljából történő kihúzásához kissé nyomja hátra a 
kazettát, majd ezzel párhuzamosan oldja ki a sárga kart (kihúzás-
zárat) a kar jobbra történő nyomásával.

7. Ezután húzza ki teljesen, ütközésig a kazettát, amíg hallható katta-
nással nem rögzül.
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Megjegyzés: Ha a kazetta nincs teljesen kihúzva, akkor ide-oda 
mozgatható, azaz nem áll stabil helyzetben. Ebben az esetben tolja 
vissza a kazettát a helyére, és határozottan húzza ki ütközésig.

8. Vegyen fel védőkesztyűt.
9. Vegye ki a nyomólemezeket a csomagolásból!

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.

�

�
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10. Tegye a nyomólemezeket az emulziós oldallal felfelé, központosan 
a kazettába.

Megjegyzés: Ehhez használja a kazettában lévő tájékozódási és 
pozicionálási segédjelzéseket.

A kazettába helyezhető nyomólemezek száma a lemezek vastagságától 
és a lemezek közötti papír vastagságától függ.

Figyelem

A nyomólemezeket mindig védőpapírral kell elválasztani 
egymástól, hogy ne súrlódjanak egymáson.

�

�

Tájékozódási és pozicionálási segédjelölések a 
nyomólemezek számára

Elülső ütköző
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A töltési magasságot a formátumhatárolóról olvashatja le. A kivágás a 
maximális magasság jelölésére szolgál.

11. Miután elhelyezte a nyomólemezeket központosan, tolja neki a for-
mátumhatárolót a nyomólemezeknek.

Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a formátumhatároló ne érjen köz-
vetlenül a nyomólemezekhez, hanem 2–3 mm távolság legyen a 
nyomólemezek és a formátumhatároló között.

12. Ha központosan beigazította a nyomólemezeket és helyesen beállí-
totta a formátumhatárolót, nyomja le a formátumhatároló rögzítőkar-
ját.

maximális töltési 
magasság: 38 mm

�

�
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Formátumhatároló 
nyitva

Formátumhatároló 
zárva
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13. Ezután tolja vissza a kazettát a Loader egységbe.
Ehhez először nyomja hátra (1) a reteszoldó sínt, majd ütközésig 
tolja be a (2) kazettát. A sárga kar reteszeli a kazettát.

14. Zárja be az oldalsó burkolatot (kezelőajtót).
15. Indítsa el a levilágítást.

Reteszoldó sín

1

2



Kezelés

36 Változat 2023

Nyomólemezek kivétele a DCL-ből, 
utántöltés, formátumváltás
Ha a kazetta üres vagy más méretű nyomólemezt kell belehelyezni, úgy 
a kazettát ki kell venni a DCL egységből.
Kezelés:
1. Kattintson a kezelőfelületen a „Készülék” gombra.

2. Válassza ki a függőleges menülistából a „Bevitel” pontot.
3. Kattintson a „Kazetta kivétele az Autoloader-ből” gombra.

A készülék ekkor kazettát kiadja, így el lehet távolítani.

A papírtároló kiürítése
A papírtároló kapacitása a papírformátumtól és a papírvastagságtól függ. 
De megegyezik legalább egy teljes lemeztöltettel.
A zavarok megelőzése érdekében a papírtárolót rendszeres időközön-
ként ki kell üríteni. Az üzem közbeni fennakadásokat elkerülendő, formá-
tumváltáskor vagy új betöltési folyamat után ajánlatos elvégezni a papír-
tároló kiürítését.
Amennyiben a papírtárolót nem ürítik ki idejében, a kezelőfelületen meg-
jelenik a kiürítésre figyelmeztető jelzés. Figyelmeztető hangjelzés is hal-
latszik.
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A papírtároló azonban bármikor kihúzható. Ez nem befolyásolja a lemez-
feldolgozást. Kedvezőtlen esetben a papírtároló kihúzásakor éppen egy 
ív papír szállítása van folyamatban, ami ekkor a padlóra esik.
A papírtároló egy bizonyos töltési magassága felett (ami a papír formátu-
mától, vastagságától és további tényezőktől függ) a papír egy része a 
szállítóhengerekkel való súrlódás miatt először beragad, majd hátra esik.  
Ebben az esetben nem téves működésről van szó, hanem arról, hogy a 
papírtároló elérte a maximális kapacitást.
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1. Húzza ki a papírtárolót ütközésig a készülékből.

2. Vegye ki a védőpapírokat a papírtárolóból, és gondoskodjon a meg-
felelő elhelyezésükről.

3. Tolja vissza a papírtárolót ütközésig a készülékbe.

Figyelem

Ne támaszkodjon a papírtartály csőkeretére, mert az 
elhajolhat.
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Hibaelhárítás
A DCL eszköz hibás működésénél megszólal egy jelzőhang, az állapotki-
jelző villog és a kezelőfelületen (GUI) hibajelzés jelenik meg.
1. Kattintson a „Hibaüzenetek” gombra.

Súgóinformáció jelenik meg a következő tartalommal:

• Hibaszám

• Hiba leírása

• Súgó a hibaelhárításhoz

2. Hárítsa el a hibát a segítségben leírtaknak megfelelően.
3. Kattintson a „Hibajavítás” gombra. Ezáltal a DCL alapállapotba áll 

vissza, és a hiba által megszakított művelet megismételhető.

A nyomólemez vagy a papírtároló eltávolítása
A következők szerint járjon el, amennyiben megjelenik a nyomólemez ill. 
a védőpapír eltávolítására a felhívás:
A szállítóasztal elülső része (a szeparátor felett) kinyitható.
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1. Nyissa ki a szállítóasztalt az asztal fogantyújának felfelé húzásával. 

Megjegyzés: A felszólítás nélküli kinyitás vészleállítást eredmé-
nyez. 

�

�
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2. Vegyen fel védőkesztyűt.
3. Óvatosan vegye ki az eszközből a hibát előidéző nyomólemezt, ill. a 

papírtárolót.

4. Zárja vissza a szállítóasztalt.
5. Kattintson a „Hibajavítás” gombra. Ezáltal a DCL alapállapotba áll 

vissza, és a hiba által megszakított művelet megismételhető.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.

Figyelem

Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a mechanikus alkat-
részeket a nyomólemezzel! (szívók, kábelek, tömlők 
stb.)
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4 Karbantartás és állagmegóvás

Általános információk
Ez a fejezet a felhasználó által elvégzendő karbantartási munkákat ismer-
teti. A DCL készülék a borításon belül nem tartalmaz olyan alkatrészeket, 
amelyek karbantartását a felhasználónak kellene elvégeznie.

A karbantartási munkákat kizárólag az erre illetékes személyzet végez-
heti el. Ennek során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tar-
tani.
A biztonsági előírások be nem tartása következtében a balesetbiztosítás 
érvényét vesztheti!

 Az eszköz tisztítása

Figyelmeztetés

Életveszély a készülék illetéktelen kinyitása során
A készülék jogosulatlan kinyitása és a szakszerűtlen 
javítások  jelentős veszélyforrásokat jelenthetnek a fel-
használóra nézve .

Figyelmeztetés

Életveszély áramütés miatt
Nedves tisztítás előtt feltétlenül válassza le a Supraset-
ter berendezést az áramellátásról.
Húzza ki a főcsatlakozón a hálózati dugót, ill. kapcsolja 
ki a főkapcsolót.
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A DCL felületei száraz törlőkendővel tisztíthatók. 
Erős szennyeződés esetén nedves törlőkendővel lehet elvégezni a tisztí-
tást. Mártsa a törlőkendőt mosogatószeres vízbe és jól csavarja ki azt.
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön nedvesség a DCL belsejébe, és a DCL 
hátoldalán található csatlakozókat is óvja a nedvességtől.
Ne használjon súroló hatású tisztítószert vagy oldószert.

Kazetta tisztítása
A kazetták felülete száraz ruhával tisztítható.
Erős szennyeződés esetén nedves törlőkendővel lehet elvégezni a tisztí-
tást. Mártsa a törlőkendőt mosogatószeres vízbe és jól csavarja ki azt.
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön nedvesség a kazetta belsejébe.
Ne használjon súroló hatású tisztítószert vagy oldószert.
Makacs szennyeződés esetén porszívózza ki a kazetta belsejét, és por-
szívózza le magát a kazettát is.

Figyelem

Az ismételt üzembe helyezés előtt a nedves lemezvezető 
felületeknek teljesen meg kell száradniuk, máskülönben 
működési hibák léphetnek fel.
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5 Műszaki adatok

Dual Cassette Loader (DCL)

Méret

DCL Szélesség 1680 mm

Mélység 1720 mm

Magasság 1150 mm

Kazettafiók kihúzva Szélesség 2825 mm

Mélység 1720 mm

Magasság 1150 mm

Súly

üresen - változattól függően kb. 335 kg – 460 kg

teljesen tele - változattól füg-
gően 

kb. 445 kg – 680 kg

A padló szilárdságával szem-
ben támasztott követelmények
(sima felállítási felület esetén 
ajánlott a készüléket lecsava-
rozni a padlóhoz, hogy elkerül-
hető legyen a készülék lábainak 
elcsúszása)

3,5 kN/m2

pontszerűen  
max. 90 N/cm2

Hálózati feszültség - 
Feszültségellátás a Suprasetter 
egységen keresztül

~ 200 V – 240 V AC

Hálózati frekvencia 50/60 Hz
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Áram- és teljesítményfelvétel max. 1 A, max. 250 W
jellemzően kb. 0,5 A, kb. 
120 W

( 
Suprasetter 
nélkül)

Sűrítettlevegő-ellátás 
a Suprasetter egységen 
keresztül
Száraz, olajmentes, szűrt sűrí-
tett levegő (ISO 8573-1 szerinti 
5.4.2. kategória)

min. 6 bar, max. 8 bar

350 l/min
Tömlőcsatlakozás DN10

(Suprasetter 
nélkül – csak 
DCL a Supra-
setter egysé-
gen keresztül)

Környezeti feltételek
(Üzem)

Hőmérséklet +17 ℃ és 
+30 ℃ között

Légnyomás 700 mbar – 
1060 mbar

Rel. páratartalom 40–70%
nem konden-
záló

Környezeti feltételek
(Szállítás)

Hőmérséklet -20 ℃ és 
+50 ℃ között

Légnyomás 250 mbar – 
1060 mbar

Rel. páratartalom 10–85%
nem konden-
záló

Zajkibocsátás < 67 dB (A) munkahelyre vonatkozó 
érték
< 70 dB (A), Lexium 32 esetén
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Nyomólemez méret

Szé x Ma min. 323 mm x 
370 mm

Szé x Ma max. 1150 mm x 
930 mm

Nyomólemez-vastagság 0,15 mm – 0,35 mm

Nyomólemez-tartalék

Töltési magasság Maximális töltési 
magasság a kazettán
(a formátumhatárolókon 
található jelöléssel 
jelölve)

38 mm

Lemezszám max. lemezszám, a 
papírvastagságtól füg-
gően

0,30 mm vas-
tagság esetén 
kb. 110
0,15 mm vas-
tagság esetén 
kb. 190

Befogadóképesség 
(papírtartály)

a lemezformátum és a papírvastagság 
függvényében
Legalább a teljes lemeztöltet térfogatá-
val azonos
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A DCL eszköz védelmi és biztonsági 
követelményei

Normák és szabványok
Az eszköz megfelel az alábbi irányelvek és normák biztonsági előírásai-
nak.

Általános

Mechanikai biztonság

„Termékbiztonsági törvény” (ProdSG, 2011) (Németország)
Gépekre vonatkozó 2006/42/EK irányelv (Európa)
Alacsony feszültségre vonatkozó 2014/35/EU 
irányelv

(Európa)

2014/30/EU EMK-Irányelv (Európa)
EMVG (az elektromágneses kompatibilitásról 
szóló törvény)

(Németország)

EN ISO 12100 (Európa)
EN 1010-1/2 (Európa)
IEC 68-2-6 (nemzetközi)
IEC 68-2-27 (nemzetközi)
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Elektromos biztonság

Zavaró kibocsátás (zavaró sugárzás és zavaró 
feszültség)

Zavartűrés

EN ISO 13849-1 (nemzetközi)
EN 60204-1 (Európa)
IEC 60204-1 (nemzetközi)
EN 60950-1 (Európa)
IEC 60950-1 (nemzetközi)
UL 60950-1 (USA)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Európa)
EN 61000-3-2:2014 (Európa)
EN 61000-3-3:2013 (Európa)
EN 61000-3-11:2000 (Európa)
FCC CFR 47, 15 rész, B alrész, A osztály (USA)
ICES-003, A osztály (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Ausztrália / Új-

Zéland)

EN 61000-6-2:2005 (Európa)
IEC 61000-6-2:2005 (nemzetközi)
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Rádió-zavarmentesítés
A 2014/30/EU irányelv szerinti elektromágneses kompatibilitás betartása 
érdekében fontos, hogy a készülék csak úgy üzemeljen, ha minden borí-
tás megfelelően fel van rá szerelve.
További elektromos eszközök csatlakoztatásánál a rádió-zavarmentesí-
tés érdekében, ezen eszközök rendeltetésszerű szerelésre és karbantar-
tásra vonatkozó gyártói előírásait be kell tartani.
A rádió-zavarelhárítás teljesülését feltételezhetjük, amennyiben a csatla-
koztatott eszköz az Európai Uniós megfelelőségi jelzéssel (CE) rendelke-
zik, és a szerelési-, üzemeltetési- és karbantartási előírások betartásra 
kerültek.

FCC-tudnivaló
Ezt az eszközt teszteltük és megfelel az A osztályú digitális készülékek 
határértékeinek (lásd az FCC-előírások 15. fejezetét). A határértékek 
védelmet nyújtanak a készülék kereskedelmi környezetben történő üze-
meltetése során jelentkező káros interferenciákkal szemben. A készülék 
nagyfrekvenciájú rezgéseket kelt és használ, amelyeket kisugározhat. Ha 
a felállítás és az üzemeltetés nem a gyártó utasításainak megfelelően tör-
ténik, akkor ez zavarokat okozhat a rádió- és televízióadásokban. A 
készülék otthoni környezetben történő üzemeltetése esetén káros interfe-
renciák léphetnek fel. Az ilyen interferenciák megszüntetéséről a felhasz-
nálónak kell gondoskodnia.
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Megfelelőségi nyilatkozat
Az alábbi megállapítások kizárólag az Európai Gazdasági Térség (EGT) 
tagállamaira, emellett Angliára, Skóciára és Walesre mint az Egyesült 
Királyság (EK) részeire, valamint a teljes terjedelmében a HEIDELBERG 
mint gyártó által előállított termékekre vonatkoznak:

• Ehhez a kezelési utasításhoz mellékelve van a megfelelőségi nyilat-
kozat eredeti változata.

A táblák áttekintése

Típustábla

A típustábla a készülék belsejének bal oldalán, valamint a DCL hátoldalán 
található (lásd: "A táblák pozíciója a DCL egységen", oldal 54).
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FCC-címke

Az FCC-címke a típustábla felett, a DCL hátoldalán található (lásd: "A          
táblák pozíciója a DCL egységen", oldal 54).

Becsípődésveszély

A „Becsípődésveszély” figyelmeztető tábla a DCL belsejének bal és jobb 
oldalán található (lásd: "A táblák pozíciója a DCL egységen", oldal 54).
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Villám, figyelmeztetés elektromos áram miatti 
veszélyre

A veszélyes elektromos feszültségre figyelmeztető tábla a DCL belsejé-
nek bal és jobb oldalán található (lásd: "A táblák pozíciója a DCL egysé-
gen", oldal 54).

100-as mező

A 100-as mező a DCL bal oldalán található (lásd: "A táblák pozíciója a 
DCL egységen", oldal 54).
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Billenésveszély

A billenésveszélyre figyelmeztető tábla a kazettákon, a DCL belsejében 
található (lásd: "A táblák pozíciója a DCL egységen", oldal 54).

A táblák pozíciója a DCL egységen

1 Típustábla

2 100-as mező

3 Villám, figyelmeztetés elektromos veszélyre

4 Becsípődésveszély
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A DCL ártalmatlanítására vonatkozó 
tudnivalók
A berendezés ártalmatlanítása során a regionális előírásokat be kell tar-
tani.
Az eszköz káros anyagokat tartalmaz. 
A készüléket elismert hulladékmentesítőnek kell leadni ártalmatlanítás 
céljából.
A címek elérhetők az illetékes környezetvédelmi hivatalnál vagy a 
HEIDELBERG székhely szerinti környezetvédelmi megbízottjánál,  
tel.: 0049 431 386 0.
A jelen leírásban szereplő adatok jelenlegi ismereteinken és tapasztalata-
inkon alapulnak. Az itt leírtak nem mentesítenek az ártalmatlanítás idő-
pontjában fennálló előírások és törvények betartásának kötelezettsége 
alól.

1 Típustábla, rajta az FCC-címkével
A típustábla és az FCC-címke mellett, balra szerepelhetnek az adott 
készülékre vonatkozóan érvényes tanúsítványok jelölései (pl. CE, 
EAC vagy UK CA).

2 Becsípődésveszély

3 Billenésveszély
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A DCL ártalmatlanítása
Az ábrák, a végrehajtott változtatások és a több típusra vonatkozó ábrá-
zolások következtében, eltérést mutathatnak az adott eszköztől.

Ábra forgóasztal opcióval

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
kb. 335 kg - 460 kg, a változattól függő
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Káros anyagok
A következő táblázatban azok a részek találhatók, amelyek káros anya-
got tartalmaznak, és ezáltal külön hulladékkezelést/elhelyezést igényel-
nek. A részeket a következő ábrák alapján kell azonosítani.

A kábelköpenyek polivinil-kloridot tartalmazhatnak. 
Az elektronikus összetevők lángkésleltetően védettek. Az elektronikai 
panelek megfelelnek a RoHS szabványnak. A technika mai állása szerint 
a megfelelően előkészített berendezésekben minden további nélkül, ter-
mikusan újrahasznosíthatók.

Poz. Megnevezés Károsanyag-tartalom Ábra 
száma

1 Elektronikus platina Tetrabróm-bifenol A stb. 1

2 Elektronikai panelek 
a DC-motoron

Tetrabróm-bifenol A stb. 1

3 Hálózati rész Tetrabróm-bifenol A stb. 1

4 Különböző kábelek adott esetben polivinil-klorid 1

5 Gázrugók adott esetben hidraulikaolaj 2

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A gázrugók nagy nyomás alatt állnak. A gázrugók túl-
nyomórészt fémből állnak, ezért anyaguk újrahasznosít-
ható. Azonban a gázrugókat előzőleg nyomásmentesí-
teni kell. 
Kérjük, vegye figyelembe a gyártó ártalmatlanítási elő-
írásait.
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2 ( opcionális)

3 1 4 2

1. ábra
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5

2. ábra
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Értékes anyagok

Poz Megnevezés Anyag Tömeg kb. 
(kg)

Ábra 
száma

1 Szállítóasztal takaróle-
mezei

túlnyomórészt alu-
míniumlemez
ENAW-AlMg3, lak-
kozott

23 3

2 Szállítóhenger Alumíniumcső 
beragasztott acél-
csappal, ENAW-
AlMgSiT6

3,8 3

3 Papírtároló csőkerete Acélcső, EN10305-
E355

3,2 3

4 Borítólemezek túlnyomórészt alu-
míniumlemez
ENAW-AlMg3, lak-
kozott

31 4

5 Fenéklemezek Horganyzott acélle-
mez

22 4

6 Alváz Túlnyomórészt 
acélcső, lakkozott, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 kazetta Acéllemez, hor-
ganyzott, lakkozott

60 5

8 Forgókosár Túlnyomórészt hor-
ganyzott acéllemez

28 5/6
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9 Forgókosár Alumíniumlemez
ENAW-AlMg3, sze-
gecselt és összera-
gasztva a 8. pozíci-
óval

10,5 6

Különböző alkatrészek:
Szerelési elemek
Motorok
Pneumatikus hengerek
Kábelek
Gumírozott alumínium-
hengerek

Acél, alumínium, 
műanyag, réz

135 - 205, a 
készülék 
opcióitól 
függően

6

Poz Megnevezés Anyag Tömeg kb. 
(kg)

Ábra 
száma
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2 

3

3. ábra

1 1
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4. ábra

4
6

5

5

4
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5. ábra

9 7

7

9

6. ábra

9

10

9
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Poz Munkalépések Megjegyzés Ábra 
száma

1 Papírtároló kiakasztása és 
leszerelése

Ehhez alulról szerelje le a két 
zárólemezt, majd húzza ki és 
hajtsa le

7

2 Lemezburkolatok eltávolí-
tása

Mágneses zárral rögzítve, ill. 
csavarozva (imbuszcsavar-
ral)

7

3 Kábelek és tömlők eltávolí-
tása

7

4 Szállítóasztal eltávolítása 
és szétszerelése (az 
emelő-forgó egység opcio-
nális)

alulról csavarozva
A forgatóegység elektronikai 
paneljeinek szakszerű ártal-
matlanítása elektronikai hul-
ladékként

7

5 Elektronikai komponensek 
eltávolítása

szakszerű ártalmatlanítás 
elektronikai hulladékként

8

6 Szeparátor eltávolítása és 
szétszerelése

Az elektronikai panel felülről 
a DC-motorra van csava-
rozva, szakszerűen elektroni-
kai hulladékként kell ártal-
matlanítani

8

7 A kazetták eltávolítása 2x Felülről csavarozva 8

8 Forgatókosár leszerelése 
(opcionális)

csavarozva, hátul a forgató-
csapágyban, elöl a pneumati-
kus hengeren

9

9 Pneumatikus henger 
leszerelése (opcionális)

hátulról csavarozva 10

10 Fenéklemezek leszerelése Csavarozva 10
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7. ábra

2 4

2

2

2

1



Műszaki adatok 

DCL  –  Felhasználói kézikönyv 67

8. ábra

7

5

6

9. ábra

8
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10. ábra

9

10 9

10



Index

DCL – Felhasználói kézikönyv 69

Index

A A felállítás helye 19
A készülék csatlakoztatása 19
Ártalmatlanítás 55
Az eszköz tisztítása 43

B Balesetvédelmi előírások 43
Biztonság

elektromos 49
mechanikai 48

C Csatlakoztassa a  
készüléket 19

E Elektromágneses  
kompatibilitás 48
Első beállítás 19
Emulziós oldal 26

F Felállítás 19

H Hálózati csatlakozó 19
Hálózati feszültség 45

K Kazetta tisztítása 44
Kazettatisztítás 44
Klímaberendezések 19
Környezeti feltételek 46
Köztes védőpapírok 18,  26

L Lézer-normák és  
-előírások 48

M Méretek 45

N Nappali fényviszonyok 16
Nyomólemez méretek 47
Nyomólemez-betöltő  
egység 15
Nyomólemez-vastagság 47

O Oldószer 44
Összeszerelés 19

P Papírtároló 36

S Súly 45
Szállításnál használt 
rögzítések 19
Szellőzés 19

T Táblák 51
Tisztítás 43
Tisztítószer 44

U Ujjlenyomatok 26

V Védőkesztyű 26,  31,  42
Védőréteg 18

Z Zavaró kibocsátás 49
Zavartűrés 49







Heidelberger Druckmaschinen AG
Kurfuersten-Anlage 52-60
69115 Heidelberg
Germany
Phone +49 (62 21) 92-00
Fax +49 (62 21) 92 69 99
www.heidelberg.com

For further information please contact 
your local HEIDELBERG representative.


	DCL - Felhasználói kézikönyv
	Imprint/Company Address

	Tartalom
	Mielőtt elkezdené…
	Erről a dokumentációról
	Előzetes ismeretek
	Íráskonvenciók
	Fontos szövegrészek

	Biztonsági tudnivalók
	Készülék jelölések
	Rendeltetésszerű használat
	Általános információk
	Főkapcsoló vészkikapcsolás funkcióval
	Vészleállító kapcsoló
	Szerviz, karbantartás és állagmegóvás
	Biztonsági kör

	HEIDELBERG online

	Bevezetés
	Készülék- és működési leírás az DCL modellhez
	Dual Cassette Loader (DCL) két kazettával
	Kazetta
	Szállítóasztal
	Forgóasztalos funkció
	Szeparátor


	Összeszerelési útmutató
	A berendezés beállítása
	Csatlakozás a Suprasetter készülékhez

	Kezelés
	Be- és kikapcsolási szabályok Linux operációs rendszer esetén
	A munkaállomás (PC) újraindítása
	Bekapcsolási sorrend
	Kikapcsolási sorrend
	Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén keresztül
	Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken lévő be-/kikapcsoló gombbal
	Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken lévő be-/kikapcsoló gombbal

	Anyagkezelés
	Anyagtárolás
	Nyomólemezek betöltése a kazettába
	Nyomólemezek kivétele a DCL-ből, utántöltés, formátumváltás
	A papírtároló kiürítése
	Hibaelhárítás
	A nyomólemez vagy a papírtároló eltávolítása


	Karbantartás és állagmegóvás
	Általános információk
	Az eszköz tisztítása
	Kazetta tisztítása

	Műszaki adatok
	Dual Cassette Loader (DCL)
	A DCL eszköz védelmi és biztonsági követelményei
	Normák és szabványok
	Általános
	Mechanikai biztonság
	Elektromos biztonság
	Zavaró kibocsátás (zavaró sugárzás és zavaró feszültség)
	Zavartűrés
	Rádió-zavarmentesítés
	FCC-tudnivaló

	Megfelelőségi nyilatkozat
	A táblák áttekintése
	Típustábla
	FCC-címke
	Becsípődésveszély
	Villám, figyelmeztetés elektromos áram miatti veszélyre
	100-as mező
	Billenésveszély

	A táblák pozíciója a DCL egységen
	A DCL ártalmatlanítására vonatkozó tudnivalók
	A DCL ártalmatlanítása
	Káros anyagok
	Értékes anyagok


	Index

